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ỦY BAN NHÂN DÂN 

THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Số: 06/2010/Qð-UBND 

 CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

TP. Hồ Chí Minh, ngày 23 tháng 01 năm 2010 

QUYẾT ðỊNH 
Về sửa ñổi, bổ sung Quy ñịnh về quản lý và sử dụng nguồn 

hỗ trợ phát triển chính thức (ODA) của thành phố Hồ Chí Minh 

ban hành kèm theo Quyết ñịnh số 13/2009/Qð-UBND ngày 03 

tháng 02 năm 2009 của Ủy ban nhân dân thành phố  

 

 

ỦY BAN NHÂN DÂN THÀNH PHỐ HỒ CHÍ MINH 

 

Căn cứ Luật Tổ chức Hội ñồng nhân dân và Ủy ban nhân dân ngày 26 tháng 11 

năm 2003; 

Căn cứ Luật Xây dựng ngày 26 tháng 11 năm 2003; 

Căn cứ Luật ðấu thầu ngày 29 tháng 11 năm 2005; 

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của các luật liên quan ñến ñầu tư xây 

dựng cơ bản ngày 19 tháng 6 năm 2009; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 12/2009/Nð-CP ngày 10 tháng 02 năm 2009 của Chính 

phủ về quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 83/2009/Nð-CP ngày 15 tháng 10 năm 2009 của Chính 

phủ về sửa ñổi, bổ sung một số ñiều Nghị ñịnh số 12/2009/Nð-CP ngày 10 tháng 02 

năm 2009 của Chính phủ về quản lý dự án ñầu tư xây dựng công trình; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 85/2009/Nð-CP ngày 15 tháng 10 năm 2009 của Chính 

phủ hướng dẫn thi hành Luật ðấu thầu và lựa chọn nhà thầu xây dựng theo Luật Xây 

dựng; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư tại Tờ trình số 8396/TTr-

SKHðT ngày 28 tháng 12 năm 2009; ý kiến thẩm ñịnh của Sở Tư pháp tại Công văn 

số 3930/STP-VB ngày 23 tháng 12 năm 2009, 
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QUYẾT ðỊNH: 

 

ðiều 1. Sửa ñổi, bổ sung ðiều 16 của Quy ñịnh về quản lý và sử dụng nguồn hỗ 

trợ phát triển chính thức (ODA) của thành phố Hồ Chí Minh ban hành kèm theo 

Quyết ñịnh số 13/2009/Qð-UBND ngày 03 tháng 02 năm 2009 của Ủy ban nhân dân 

thành phố như sau: 

“ðiều 16. Về công tác ñấu thầu 

1. Giám ñốc Sở Kế hoạch và ðầu tư chịu trách nhiệm: 

a) Thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt Kế hoạch ñấu thầu 

các dự án ODA của thành phố do Ủy ban nhân dân thành phố trực tiếp quyết ñịnh ñầu 

tư, ngoại trừ các dự án hỗ trợ kỹ thuật ñã ñược Ủy ban nhân dân thành phố giao cho 

các Sở quản lý chuyên ngành thẩm ñịnh dự án. 

b) Thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt Hồ sơ mời thầu, kết 

quả lựa chọn nhà thầu ñối với gói thầu do Thủ tướng Chính phủ ủy quyền cho Chủ 

tịch Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt. Tham mưu cho Ủy ban nhân dân thành 

phố có ý kiến bằng văn bản về kế hoạch ñấu thầu các dự án do Thủ tướng Chính phủ 

quyết ñịnh ñầu tư khi ñược yêu cầu. 

c) Thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt hồ sơ mời thầu, hồ sơ 

yêu cầu, kết quả lựa chọn nhà thầu ñối với gói thầu thuộc dự án do Ủy ban nhân dân 

thành phố là chủ ñầu tư. 

2. Giám ñốc các Sở quản lý chuyên ngành (Sở Giao thông vận tải, Sở Xây dựng, 

Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Sở Tài nguyên và Môi trường, Sở Công 

Thương, Sở Thông tin và Truyền thông) chịu trách nhiệm: 

a) Thẩm ñịnh, trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt kế hoạch ñấu thầu các 

dự án hỗ trợ kỹ thuật do Ủy ban nhân dân thành phố quyết ñịnh ñầu tư thuộc lĩnh vực 

sở, ngành quản lý. 

b) Theo chức năng quản lý nhà nước, giải ñáp những kiến nghị của các Chủ ñầu 

tư và Ban quản lý dự án về các vấn ñề có liên quan ñến công tác ñấu thầu cho các gói 

thầu thuộc phạm vi ngành quản lý. 

3. Chủ ñầu tư có trách nhiệm: 

a) Tổ chức lập kế hoạch ñấu thầu dự án gửi Sở có liên quan thẩm ñịnh (theo quy 

ñịnh tại mục 1 và 2 nêu trên), trình Ủy ban nhân dân thành phố phê duyệt. 
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b) Thực hiện các quyền và nghĩa vụ của chủ ñầu tư ñối với tất cả các gói thầu 

thuộc dự án do mình làm chủ ñầu tư theo ñúng các nội dung ñược quy ñịnh tại ðiều 

61 Luật ðấu thầu và khoản 19 ðiều 2 Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của các luật 

liên quan ñến ñầu tư xây dựng cơ bản. 

c) Tổ chức việc ñánh giá hồ sơ dự thầu và thẩm ñịnh kết quả lựa chọn nhà thầu 

ñối với cùng một gói thầu ñảm bảo không vi phạm quy ñịnh tại khoản 4 ðiều 12 Luật 

ðấu thầu. 

4. Chủ ñầu tư có trách nhiệm tăng cường năng lực của các bộ phận trực thuộc 

(bao gồm Ban quản lý dự án) về ñấu thầu; bảo ñảm các cán bộ, công chức trực tiếp 

tham gia hoạt ñộng ñấu thầu phải có chứng chỉ ñào tạo, bồi dưỡng nghiệp vụ về ñấu 

thầu theo quy ñịnh. 

5. Hướng dẫn thi hành: 

- ðối với các gói thầu ñã ñược các sở - ngành tiếp nhận hồ sơ ñể thẩm ñịnh, phê 

duyệt hồ sơ mời thầu nhưng ñến ngày Quyết ñịnh này có hiệu lực chưa ñược phê 

duyệt: các sở - ngành hoàn trả hồ sơ cho chủ ñầu tư ñể thẩm ñịnh và phê duyệt hồ sơ 

mời thầu theo quy ñịnh hiện hành. 

- ðối với các gói thầu ñã ñược các sở - ngành phê duyệt hồ sơ mời thầu, ñã tổ 

chức ñấu thầu nhưng ñến ngày Quyết ñịnh này có hiệu lực chưa trình duyệt kết quả 

lựa chọn nhà thầu: chủ ñầu tư chịu trách nhiệm thẩm ñịnh, phê duyệt kết quả lựa chọn 

nhà thầu theo quy ñịnh hiện hành. 

- ðối với các gói thầu ñã ñược các sở - ngành tiếp nhận hồ sơ ñể thẩm ñịnh, phê 

duyệt kết quả lựa chọn nhà thầu trước ngày Quyết ñịnh này có hiệu lực: các sở - 

ngành tiếp tục thẩm ñịnh, phê duyệt kết quả lựa chọn nhà thầu của các gói thầu này 

ñể không làm ảnh hưởng ñến tiến ñộ thực hiện dự án. 

6. Trường hợp các quy ñịnh về ñấu thầu trong ðiều ước quốc tế cụ thể về ODA 

ñã ký có sự khác biệt với các quy ñịnh hiện hành của Việt Nam thì tuân thủ ðiều ước 

quốc tế cụ thể về ODA ñã ký. Chủ dự án phải chỉ ñạo Ban quản lý chương trình, dự 

án ODA phối hợp với nhà tài trợ lồng ghép trình tự, thủ tục thời hạn thẩm ñịnh của 

nhà tài trợ với thủ tục trình thẩm ñịnh và phê duyệt các nội dung về kế hoạch ñấu 

thầu, kết quả lựa chọn nhà thầu theo các quy ñịnh hiện hành của Việt Nam. Quy trình 

lồng ghép này phải ñược công bố công khai cho các bên liên quan ñến hoạt ñộng ñấu 

thầu.”  

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực thi hành sau 10 (mười) ngày, kể từ ngày ký.  
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Các nội dung khác không ñề cập vẫn thực hiện theo Quyết ñịnh số 13/2009/Qð-

UBND ngày 03 tháng 02 năm 2009 của Ủy ban nhân dân thành phố về quản lý và sử 

dụng nguồn hỗ trợ phát triển chính thức (ODA) của thành phố Hồ Chí Minh. 

ðiều 3. Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân thành phố, Giám ñốc Sở Kế hoạch 

và ðầu tư, Giám ñốc Sở Xây dựng, Giám ñốc Sở Giao thông vận tải, Giám ñốc Sở 

Công Thương, Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Giám ñốc Sở Tài 

nguyên và Môi trường, Giám ñốc Sở Thông tin và Truyền thông, Giám ñốc Sở Quy 

hoạch - Kiến trúc, Giám ñốc Sở Khoa học và Công nghệ, Giám ñốc Sở Nội vụ, Giám 

ñốc Công an thành phố, Giám ñốc Sở Tư pháp, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc 

Kho bạc Nhà nước thành phố, Thủ trưởng các sở - ban - ngành thành phố, Chủ tịch 

Ủy ban nhân dân các quận - huyện, Tổng Giám ñốc và Giám ñốc các doanh nghiệp 

nhà nước thuộc thành phố và các chủ ñầu tư chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh 

này./. 

 
 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN  
 CHỦ TỊCH 

 Lê Hoàng Quân 

 


